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MICHIGAN STATE UNIVERSITY

Vietnam Technical Assistance Project

PEMORLIDULOFFICE

Date: 31 October 1956To :

From : Welter W. Mode, Chief, Field Adinictration Division

Subject: Reorganization of the Vietnerose Government

Following are the latest changes in the organization of the Vietnamese
Government, relating to field administration.

As soon as it can be translated, re will alao send you a copy of the
new Agrarian Before law which was issued on 22 October.
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REPUBLIC OF VIETNAM

PRESIDENCY OF THE REPUBLIC

No. 144-a/TTP

The President of the Republic

Considering the Provicional Constitutional Act No. 1 dated
October 1955

Considering the Arreté No. 4-TTP dated October 29, 1955 and the
following docume to fixing the constitution of the Government.

ORDAINS Arlete:

Article I.- From new on, No...Viet (South Vietnam), Tring-Viet (Contre
Vietnan) and Bac-Vict (North Vietnes) are called Naz-Phân
(South Region), Trung-Phan (Contre Rogion) and Bec-Phôn
(North Region).

Article II. - As for 20 they are concerned, the Secretaribe of State and
Government Delogations are in charge of this arroté
which will be effective as of its signature day.

Seigon 23 October 1956
Signed: NGO-DINE-DIEM

Recipients: COPY:

For the Chief of Cabinet at the Presidency- Departments
Deputy Chief of Cabinet- Government Delogations

Signed: Doàn-Then- Secretary General Direction
at the Presidency
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REPUBLIC OF VIETNAM

PRESIDENCY OF TER REPUBLIC

No. 147-c/NV

The President of the Republic

Considering the Provision 1 Constitutional Act No. 1 dated October
26, 1955;

Considering the Arreté No. 4-TTP dated October 29, 1955 6.22 the
following docume to fixing the constitution of the Government;

Considering the Arreté No. 143-NV dated October 22, 1956, integrating
a part of Sinh-Thush Province to the territories of South Vietness;

OFDAINS anette:

The Central Part of Vietner now includes two regions:Article I.-

the Highlendo and the Lower Region.

The territories of the Control Part Highlands belong to
the formor P.L.S.

The territorios of the Central Port Lower Region belong
to former Control Vietnam.

Article II.- I: 50.0 Control Purt there will be & Government Delogate
and a Government Dologate Assistant.

The Hoodquarter of the Geverline Delayation will be set up
at Bannothuct.

The Zoedquarter of the Assistant Government Delection will
be set up at Huc.

Article III.-For the completion of functions, the Government Delegate
at Bonnothust can dologate hia power to his Assistant in
Huo about the affairs concerning the Lower Region.

Article IV. Ag for as they are concerned, the Socretaries of State and
Government Delogates are in charge of this Arreté which
will be effective as of its signature day.

Saigon 23 October, 1956
Signed: NGO-DINE-DIEM

COPY:Recipients:

For the Chief of Cobinet at the Presidency- Departments
Deputy Chief of Cobinet- Government Delegations

- Secretary General Direction Signed: Dozn-Them
at the Presidency



R.O.V. ADMINISTRATIVE ORGANIZATION.­

Saigon (VP) Oct. 27.-

The President of the Republic signed on October 24, 1956 

Ordinance 57-a regul a ting the reorganization of the Administra­

tion of the Republic as follows: 

Vietnam will include provinces, prefectures and villages . 

I • FR OVI NCES 

The provinces enjoy judical personality and have their own 

budget and public properties. 

They ar e administered by province chiefs, who are assisted 

by one or many assistants. 

The province chief and his assistant are appointed by the 

President of the Republic . 

The province chief is placed under the direct competence 

of the President of the Re r. · .. ,lie and represents the central au­

thority in the province. 

His mission is to execute the l aw and regulations. 

a) He coordinates the public services of the province and, 

in this r espect, informs the President of the Republic and Minis ­

terial Departments of th~ gene r al activiti es of the services placed 

under the Province Chief's author ity or under the authority of the 

different ministerial departments . 

He is entitled to propose the transfers of specialist civil 

servants in service in his province . 

R.O.V. ADMINISTRATIVE ORGANIZATION.- -

Saigon (VP) Oct. 27.-

The President of the Republic signed on October 24, 1956

Ordinance 57-a regulating the reorganization of the Administra-

tion of the Republic as follows:

Vietnam will include provinces, prefectures and villages.

I. PROVINCES

The provinces enjoy judical personality and have their own

budget and public properties.

They are administered by province chiefs, who are assisted

by one or many assistants.

The province chief and his assistant are appointed by the

President of the Republic.

The province chief is placed under the direct competence

of the President of the Ret lic and represents the central au-

thority in the province.

His mission is to execute the law and regulations.

a) He coordinates the public services of the province and,

in this respect, informs the President of the Republic and Minis-

terial Departments of the general activities of the services placed

under the Province Chief's authority or under the authority of the

different ministerial departments.

He is entitled to propose the transfers of specialist civil

servants in service in his province.
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b) He assumes the responsibility of maintaining public 

order and security. 

For this _purpose , he coordinates the security and police 

organizations in the territory of his province . 

In emergency case, he can call for the army on condition that 

he informs immediately the Presidency of the Republic. 

As a representative of the Government , he presides over the 

official ceremonies taking place in his province. 

He is the manager of the provincial budget. 

He sup ervises the village administration . 

The administrative and financial organization of the provinee 

is fixed by decree. 

II.~ PdEFECTURES 

The prefecture enjoys juridical personality and h~s its budget 

and public properties. 

It is administered by an appointed Prefect and a municipal 

council. 

The administrative and financial organization of the Prefectu­

re is fixed by decree .. 

III.- VILLAGES 

The province includes villages, which have their juridical 

personality, budget and public properties • . 

The administrative and financial organization of the village 

is fixed by decree . 
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b) He assumes the responsibility of maintaining public

order and security.

For this purpose, he coordinates the security and police

organizations in the territory of his province.

In emergency case, he can call for the army on condition that

he informs immediately the Presidency of the Republic.

As a representative of the Government, he presides over the

official ceremonies taking place in his province.

He is the manager of the provincial budget.

He supervises the village administration.

The administrative and financial organization of the province

is fixed by decree.

II.-- PREFECTURES

The prefecture enjoys juridical personality and has its budget

and public properties.

It is administered by an appointed Prefect and a municipal

council.

The administrative and financial organization of the Prefectu-

re is fixed by decree.

III.-- VILLAGES

The province includes villages, which have their juridical

personality, budget and public properties.

The administrative and financial organization of the village

is fixed by decree.
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IV.- CANTONS AND DISTRICTS 

Several villages united together constitute a canton, placed 

under the authority of a canton chief, who is assisted by one or 

s everal deputy canton chi efs. 

The appointing procedure and attributions of the canton chief 

a nd deputy c ~nton chief are fixed by decree. 

~any ca~ons united together, constitute a district, placed 

under the authority of an administrat ive delegate . 

The administrative delegate is appointed by the President of 

the Republic on the proposal of the province chief. 

V.- GOVERNMENTAL DELEGATES 

The delegates of the Government a re appoint ed by decree of the 

President of the Republic~ Each of t hem is in charge of a group 

of provinces . 

Acting as inspector, the Delegate of the Government follows the 

activities of a ll the public services in the provinces of his compe­

tence . 

As an inspector, he can intervene with the ministerial depart­

ments in order to realize a better output of the activities of the 

afo r e s aid services and a bett e r running of the work. 

The government Delegate assists th~ central authority . 

He ha s the duty to inform the Presidency of the Republic of 

the general situation of the provinces of his competence by periodi­

cal reports as well as to present nec e ssary proposals. 

He gives his opinion on the coo rdinatiQn of the public s e rvices 

in provinc e s when h e propos es promotion of the Province Chiefs. 
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IV - CANTONS AND DISTRICTS

Several villages united together constitute a canton, placed

'under the authority of a canton chief, who is assisted by one or

several deputy canton chiefs.

The appointing procedure and attributions of the canton chief

and deputy canton chief are fixed by decree.

Many cantons united together, constitute a district, placed

under the authority of an administrative delegate.

The administrative delegate is appointed by the President of

the Republic on the proposal of the province chief.

V.- GOVERNMENTAL DELEGATES

The delegates of the Government are appointed by decree of the

President of the Republic. Each of them is in charge of a group

of provinces.

Acting as inspector, the Delegate of the Government follows the

activities of all the public services in the provinces of his compe-

tence.

As an inspector, he can intervene with the ministerial depart-

ments in order to realize a better output of the activities of the

aforesaid services and a better running of the work.

The government Delegate assists the central authority.

He has the duty to inform the Presidency of the Republic of

the general situation of the provinces of his competence by periodi-

cal reports as well as to present necessary proposals.

He gives his opinion on the coordination of the public services

in provinces when he proposes promotion of the Province Chiefs.



4 

The President of the Republic can entrust the Delegates of the 

Government with special missions in one or several provinces and 

with instruction to be conveyed to the provinc e chiefs . 

In urgent case, in case of disaster, or in view of coping with 

a special situation , the delegate of the Government can give orders 

to the province chiefs and mibilize the public s ervices in the pro­

vinces on condition that he informs immediately the Presid9ncy of the 

Republic. 

The delegate of the Government has the duty to study all ques­

tions interesting th e provinces of his competence and, in case 

there is a previous authorization of the President of the Republic, 

he can organize conferences of province chiefs in order to proceed 

to an exchange of views. If he is authorized by the President of the 

Republic, he can organize conferences with the competent police and 

security authorities and the other administrative authorities of his 

9ompetence with a view to studying the security problems. In case 

of emergency, he can be exempted from the previous authorization 

of the President of the Republic, provided however, that he imme­

diately informs the President of the Republic of the aim of this 

conference. 

The delegate of the Government r epresents the latter in the 

official ceremonies taking place in the provinces of his competence. 

He also represents the Government in the r elations with foreign 

Missions or officials visiting the region. For the achievement of 

these missions, he will preliminarily reneive the instructions of 

the Government for each affair. All anteripr provisions contrary 

to the present Ordinance 2re abrogated . 
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The President of the Republic can entrust the Delegates of the

Government with special missions in one or several provinces and

with instruction to be conveyed to the province chiefs.

In urgent case, in case of disaster, or in view of coping with

a special situation, the delegate of the Government can give orders

to the province chiefs and mibilize the public services in the pro--

vinces on condition that he informs immediately the Presidency of the

Republic.

The delegate of the Government has the duty to study all ques-

tions interesting the provinces of his competence and, in case

there is a previous authorization of the President of the Republic,

he can organize conferences of province chiefs in order to proceed

to an exchange of views. If he is authorized by the President of the

Republic, he can organize conferences with the competent police and

security authorities and the other administrative authorities of his

competence with a view to studying the security problems. In case

of emergency, he can be exempted from the previous authorization

of the President of the Republic, provided however, that he imme-

diately informs the President of the Republic of the aim of this

conference.

The delegate of the Government represents the latter in the

official ceremonies taking place in the provinces of his competence.

He also represents the Government in the relations with foreign

Missions or officials visiting the region. For the achievement of

these missions, he will preliminarily receive the instructions of

the Government for each affair. All anterior provisions contrary

to the present Ordinance are abrogated.



. Republic of VietNam 

Presidency 

I~ o 115-a/TTP /VP 
Sa i gon , 24 October, ·1956 

The President of t he Republic 
to 

The Secretaries of State 
The Goyernment De.legates 
The Prefect 
The Province Chiefs 

Decree No 17 of 24 December 1955 had abrogated the juridical 
personality and the autonomous budge t of the reg ions. That was 
the beginn ing of the reform of the Vietnamese Administra tion. 

Now I have t he honor to inform you that by decree No 57a 
of 24 October 1956, I strengthen this reform 1.vi th the following 
purposes : 

1. to increase t~ e power and responsibility of province 
chiefs . 

2 . To fix the new functions of Government Delegates. 

Thus we complete the reform ·which was planned by the Govern­
ment in order to make t he administrat ion more effective . 

Province Chiefs are representatives of the Central Govern ­
ment , but not of a particular Department . This officia l will 
ho.ve to assume more important responsibilities than before , but 
on the other hand he will have more facil i ties for his a ctivities. 

Province Chiefs 

The P~ovince Chief is ~ppointed by the President and is di­
rectly .responsible to the latter. 

The Province Chief is t he representative of the Central 
Government in his province . 

Apart from the ~pplication of l aws and regulations , t he Pro­
vince Chief is . responsible for the general coordinat i on of a ll 
public services in the province . 

The Province Chi ef submits reports to the President or 
Secretaries of State about the activities of the services depen­
dent on the province ' headquarters as well as to the services 
dependent on the ministerial Departments. 

The Province Chief !'.lust see to it tha t public services 
operate effectively and report to the President on their progress 
or deficiencies . 

Republic of VietNam

Presidency
Saigon, 24 October, 1956

No 115-a/TTP/VP
The President of the Republic

to
The Secretaries of State
The Government Delegates
The Prefect
The Province Chiefs

Decree No 17 of 24 December 1955 had abrogated the juridical
personality and the autonomous budget of the regions. That was
the beginning of the reform of the Vietnamese Administration

Now I have the honor to inform you that by decree No 57a
of 24 October 1956, I strengthen this reform with the following
purposes:

1. to increase the power and responsibility of province
chiefs.

2. To fix the new functions of Government Delegates.

Thus we complete the reform which was planned by the Govern-
ment in order to make the administration more effective.

Province Chiefs are representatives of the Central Govern-
ment, but not of a particular Department. This official will
have to assume more important responsibilities than before, but
on the other hand he will have more facilities for his activities.

Province Chiefs

The Province Chief is appointed by the President and is di-
rectly responsible to the latter.

The Province Chief is the representative of the Central
Government in his province.

Apart from the application of laws and regulations, the Pro-
vince Chief is responsible for the general coordination of all
public services in the province.

The Province Chief submits reports to the President or
Secretaries of State about the activities of the services depen-
dent on the province headquarters as well as to the services
dependent on the ministerial Departments.

The Province Chief must see to it that public services
operate effectively and report to the President on their progress
or deficiencies.
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The Province Chief must help the r epresentatives of minis­
terial d~partments in the province . 

The Province Chief c~n be consulted and can give his opi­
nion about the establishment or application of all government 
programs related to the province . 

In addi tion , the Province Chief 
public security an d order . For this , 
and security forces in his province. 
Military Police a ssigned to work with 
riti e s ,_ etc .) 

is respons i ble for the 
he cnordinates t e pol i ce 
(Civi l Guard, Police , 
the administrative autho -

In case of emergency, the Province Chief ha s the power to 
use the military forces , b1~t he must report immediately to the 
President. 

Until the reform of the financ i a l structure of the prpvinces, 
the Province Chief Vs power over budget and taxation is still fi­
xed by the present regula tions provided these are not in contra ­
diction with the articles of the foresaid decree . 

The Province Chief Vs authorities and functions fixed by 
present regul a tions are unchanged , provided they a re not in 
contradiction with this decree . 

The Provinc e Chief directly controls the village agencies . 
He has the duties of selecting and assigning the members of the 
Village Council, guiding then , controlling the ir work, looki ng 
after the applicat ion of the village budget in order to use 
the resourc e s properl y . 

The Province Chief exchange s letters directly with the 
Presidency and the ministerial Departments . A copy of t hese 
letters _should be sent to the Government_ Delegation . 

' . 
The Province Chief can contact the Dire~tor Genera l, Direc­

tor, Chiefs of Servic_e of each departmen't , when necessary . But 
for importan t matters , the Province Chief has to have instructions 
from t he Presidency . 

The Province Chief can Teceive the instruct i ons from the 
Departments but these instructions have to be signed by the Secre ­
tary of State . In such a case , a copy has to be sent to the 
Pres idency and the Government delegation . 
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The Province Chief must help the representatives of minis-
terial departments in the province.

The Province Chief can be consulted and can give his opi-
nion about the establishment or application of all government
programs related to the province.

In addition, the Province Chief is responsible for the
public security and order. For this, he coordinates the police
and security forces in his province. (Civil Guard, Police,
Military Police assigned to work with the administrative autho-

rities, etc.

In case of emergency, the Province Chief has the power to
use the military forces, but he must report immediately to the
President.

Until the reform of the financial structure of the provinces,
the Province Chief's power over budget and taxation is still fi-
xed by the present regulations provided these are not in contra-
diction with the articles of the foresaid decree.

The Province Chief's authorities and functions fixed by
present regulations are unchanged, provided they are not in
contradiction with this decree.

The Province Chief directly controls the village agencies.
He has the duties of selecting and assigning the members of the
Village Council, guiding them, controlling their work, looking
after the application of the village budget in order to use
the resources properly.

The Province Chief exchanges letters directly with the
Presidency and the ministerial Departments. A copy of these
letters should be sent to the Government Delegation.

The Province Chief can contact the Director General, Direc-
tor, Chiefs of Service of each department, when necessary. But
for important matters, the Province Chief has to have instructions
from the Presidency.

The Province Chief can receive the instructions from the
Departments but these instructions have to be signed by the Secre-
tary of State. In such a case, a copy has to be sent to the
Presidency and the Government delegation.
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These instructions and Qdvice having a general character 
sent by various bur2aus of t he Departments to various representa­
tive agen~ies at provincia l level have to be sent through the 
Province ~hief; a copy will be sent directly to the agency of 
the rela ted Department . 

If trrese agencies send letters to the Departments they 
have to bG sent throug!-1 the Province Chief. 

The Province Chi&f send pe riodical reports to the Pres i den ­
cy or the Departments on the a ctivities of various services i n 
the Provinc e , and can propose the transfer of any public servant 
in the province who does not fulfill his duties . 

A copy of tha t report has to be sent to the Government 
Delegation. 

Copies of the technicians reports have to be &lso sent to 
the Government Delegation as well as to the Province Chief. 

The Government Delegate an d Province Chiefs have to submit 
their opinions immediately to the Presidency . 

The Province Chief can confer with the Chiefs of Service 
in his territory on va rious problems con~erning his area . 

. ' V '-··· the res:,9onsibillty of runnins the various bur8c_us 
the ·Provinc·e Chief hos to report right aft2r a preliminary inves ­
tigation on various infringements from administrat ive civjl 
servants. · · · · · · 

' 
As for the dCClvities of the judicia l and military agencies, 

the Province Chief cannot intervene directly but he has the 
power ·to report to the Presidency on any matters having an ille ­
gal or Hout of date 11 chara cter. 

As for t he budget, .the Province Chi ef has only the powe r 
to internane directly in case of robbery , embezzlement or abuse 
and apply all protec tive measures , but he h&s to report immedia ­
tely to the Presidency and to the Secreta ry of State for Finance . 

If a Department does not hava a representative in t he 
province , a ll tho work of tha t depa rtment will be han dled by the 
provinc:,e chief . 

General speaking, ordinRnce No 57a of 24 Octobe r 1956 and 
all above instruct ions will be ca rried out by the Prefecture , 
if there is nothing against the regulations of tha t Prefecture . 
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These instructions and advice having a general character
sent by various bureaus of the Departments to various representa-
tive agencies at provincial level have to be sent through the
Province hief; a copy will be sent directly to the agency of
the related Department.

If these agencies send letters to the Departments they
have to be sent through the Province Chief.

The Province Chief send periodical reports to the Presiden
cy or the Departments on the activities of various services in
the Province, and can propose the transfer of any public servant
in the province who does not fulfill his duties.

A copy of that report has to be sent to the Government
Delegation.

Copies of the technicians reports have to be also sent to
the Government Delegation as well as to the Province Chief.

The Government Delegate and Province Chiefs have to submit
their opinions immediately to the Presidency.

The Province Chief can confer with the Chiefs of Service
in his territory on various problems concerning his area.

via the responsibility of running the various bureaus
the Province Chief has to report right after a preliminary inves-
tigation on various infringements from administrative civil
servants.

As for the activities of the judicial and military agencies,
the Province Chief cannot intervene directly but he has the
power to report to the Presidency on any matters having an ille-
gal or "out of date" character.

As for the budget, the Province Chief has only the power
to internene directly in case of robbery, embezzlement or abuse
and apply all protective measures, but he has to report immedia-
tely to the Presidency and to the Secretary of State for Finance.

If a Department does not have a representative in the

province, all the work of that department will be handled by the
province chief.

General speaking, ordinance No 572 of 24 October 1956 and
all above instructions will be carried out by the Prefecture,
if there is nothing against the regulations of that Prefecture.



VilL>I,es 

7i lL- (·es under the l'rovinc e C i F;.f. In vc rious viJ.1- g es 
the P ~ovinc~ Chief c · rries out h is duty with the ~ssistrnce of 
C2nton Chief , Deput y Chief of Crn1 on rnd the District Chief . 
ThE •.1istrict Chief renJrc~sen t L ,rr, +-,he l·'rovinc e. Chief will c::-rry 
out t;_l'S C.ut:r . 

D is~ri cts do not h ~ ve juridicicl personrlity. The limits 
of tl 1 e dis i· rirts will s ;~_ rv ~-; r, s .:·t:1e unt·il new r: h:·n · e. 

Th~ Crn~ on Chief wil l b8 the in~eP~edi~ry bPtween vill~~es 
<' nr-1 v :::do·1s ·.rr' ·Y1i_ri f.. t .r ' ·r·iy e r~r:; n cies oft'. Distd. r:t 'nd Province . 

Ths: Cr-nton Ch i·-:f ~ ::::sists i·}; :, Di s t rict Ch i :=' .f L 1 c ·· rrying out 
~ 1 1 ~ -~ure s issu e d by ~t~ up9rr l~vel . If uo s s ib l~ ~he Crn~on 
Cl1 ief i•1ill s ettle c;:ver·· difn~._t, <': · in order to even th~ i nt er •.·f'ts 
o -: .• .' - ·::i_l ; ( ~ ,: · p o:r of i . r· inrl.i "Iii(:) J.s ! • 

TLr C' n r. Ch i -:;f .'·r;r' h is (l i-_:;n1:;1 v ~y r .. ,pp 'l intsc: by the Prov n ee 
Chief u-Jon t;·w propo;ir·l o -f' thr-: VilJ ~r; e r cpre sent--tives 

x 
x x 

Gove rri .. ment De J.e p-~· t es 

The dele~~~e ~oes not direct thG l oc·l Administr~ tion [ S 

before . He he s th0 3 follov ing functions 

1/ As < n i risv:; ctor th•-. c'.·::les:c· t e h:- s tlh: dut y t .o fo.llow up 
rn~ r0cr(j n·~e 1 he rc~i · iti~ 2 of r ll th e pub lic services in the 
p:ro' ;_n ces r-r: c r'n i ·-. tervene v:i .... h t 1in Dc::p .:--rtrnPnts :Ln !11· · 1: t ~'T S conne c t ­
ed. v ::_ ~ h t- , I "' r c ~ i v i t i "'" s () f t 1 ~ 0 8 G de p '.:" ~. : n t s in th . pr 0 v i n c es • 

The Dr; 1 r~""'. ·" 1~ Ol\JJ)t ;·t •;w1 thr.o- criorct h ly •neeting wi·th the 
exe cu ti y r ·~ r; ercii::s o~ · !·,- Presidency ··nd the m0s t in ;· s o f r-d:-.1i.r is ­
trr'i ~ e · n~ finrnri~l ins~~rLo·s . 

TL e 1)- lJ""". tc is kept infor'led o f th e g:fJ.::. ·· · 1 si -r u · 'don 
o f +·hE. pro1 :inccP " 1 ~ Y O') .. "JJ. reports suhmitt8r' by Frov i n c;e Ch i e fs. 
He -:;x :"'•ine s t r ose :renorts r r d nre C:>11t s LiP opinion · ;·~ d · suggestion 
to t~e Fresid Fn~ . 

4

Villages

Villages under the Province C.ief. In various villages
the Province Chief C rries out his duty with the assistance of
Canton Chief, Deputy Chief of Conton and the District Chief.
The District Chief representing the Province Chief will carry
out the duty.

Districts do not have juridicial personality. The limits
of the districts will stay the some until new change.

The Canton Chief will be the intermediary between villages
and various aministr tive agencies of t District nd Province.

The Canton Chief assists the District Chief in carrying out
m sures issued by the upper level. If possible the Centonall

Chief will settle every dispute in order to even the interests
of the villages or of to individu ls'.

The Can n Chief end his deputy are appointed by the Prov nce
Chief upon the proposal of the Village representatives

X
X X

Government Delegates

The delegrte does not, direct the local Administration as
before. He has the 3 following functions :

1/ As an inspector the delegate has the duty t.o follow up
and coordinate the activities of ell the public services in the
provinces and can intervene with the Departments in matters connect-
ed with the crivities of those departments in the provinces.

The Delegete must attend the monthly meeting with the
executiye agencies of the Presidency and the meetings of admiris-
trative and financial inspecto's.

The Delem to is kept informed of the gener 1 situition
of the provinces through reports submitted by Province Chiefs.
He examines those reports end presents his opinion and suggestion
to the President.
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2/ As ~he executive ~ssist:nt th~ Dele~~ te sees to it th2t 
the Governn~nt rer~ lrt ions, ins truct ions "nd progrrm r r s cr rried 
out. 

l~or th is re;: son thf~ p:ove r nment Deleg; te C C'n be empowered 
~y the Presi dent t o issue ins~ ru c t io n s to t ~ e Province Chiefs . 

3/ ~he ~overnmcnt DPlegrt e cr n be empowered by t he Presid~t 
to investi r,; rt.e or t o C'rry out. -; he operrtion o+:her t::h :-· n his usu:'l 
f~1 1.J; ("· .. -~. 011 8. 

The De l9~r te sen~s le ·~ ers to t he Presi d~nt , t he Je cre­
trr~es of 0 t ·te ~n d Pro~ince Chiefs. CoDies of import rnt letters 

excl·l . r:: ec: between ~ - ;-~p De le -~ :- • e ~ nr1 -:-h e ;~ ecre~~r:ories of :..., t,· te ;:~nd 

Pro jnc 8 Chiefs rre sent ·- o t e Presidency . 

A~~ ler-·st twice ,, month tL e Dr.;le;~~te mus t report to t , e 
Pr"":::::ic1 ·- nt ori h -=: si +u,-:- 1~ io~1 o· ':h8 pro v~.r. i:;es. Copies of these 
renorts ~ust t2 ~ent ·o -~~Execut iv e A~encv o ~ the Presidency 
r·nd if n ecess:- ry .. o t' · i:: con ~ E'~;ned den · rt ., en~ s. 

I n o:rrle 0~ •• o c:· ;: · ~ v ou+ .hi s i_nspsc1·ion dt;_ '-ies +-he Governm8rrt 
D<'> l r:r· t e c· n c·'wult Goc;1'nent ~ :11c1 -' iies of -:- 1 ·~- F;-o-;;'ince Chief 
'H ~ ,:--dr- ~ ~ ":· ~- F-rs o:r of the t:.c:c:·ni C'< l services in ~ 1-__ 0 p1,ovince. 

Copy s ent t o : 
Direction ~ ~d s ~rvices rt · 

the PrGsidency 

S i gned : NGO-Dn ;H- DI:21VI 

. Copy : 
Deputy Chief of Ccbinet 

2t the Presidency 

- m ~ v Ph ' ~ i~ned : . irrn-van- uc 
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2/ As the executive assistant the Delegate sees to it that
the Government regulations, instructions and program are carried
out.

For this reason the government Delegate can be empowered
by the President to issue instructions to the Province Chiefs.

The government Delegate can be empowered by the President3/
to investigte or to carry out the operation other than his usual
func tons.

The Delegete sends letters to the President, the Secre-
teries of State and Province Chiefs. Copies of important letters
exchanged between the Delegate and the Secretaries of State and
Profince Chiefs are sent to the Presidency.

At least twice a month the Delegate must report to the
President on the situation 0% the provinces. Copies of these
reports must be sent 10 the Executive Agency O: the Presidency
and if necessary to the concerned departments.

In order to corry out his inspection duries the Government
Delega:te can consult document. and files of the Province Chief
Headmarters or of the technical services in the province.

Signed: NGO-DINH-DIEM

Copy:
Deputy Chief of Cabinet

Copy sent to: at the Presidency
Direction and Services at

Signed: Trên-van-Phucthe Presidency

Seal.



Vi~t-i~am Presse of 23 October 1956? Evening Edition 

New Boundaries and N2J11es of Provinces in South Vi~t-Ne.m (Region) 

According to Decree 143-NV7 dated 22 October 1956, issued by the Presi­
dent of the Republic, the territory of South Vi~t-Jl--:m now includes part of 
the province of Binh-Thuen end is divided as followsg 

a. The capital 9 S~igon 

bo 22 ~rovinces. 

The boundaries .of the capital a nd of the provinces will be modified as 
well as t h eir names, conforming to the table belov-n 

New N::cmes of the Administrative Units of South Vi~t-na.m 
----· --------··-· - ·- ·~ ---·---------·--·-----~-------

C;-..pi tal 

Provinces~ 

1 

2 
3 

. 4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

22 

Former N:1mes 

Saigon-C,,1-01011 " ,. 
•j 

\: 
Ba-rta-V1Xng-T~.u :: 
Hoang-Sa (Spratley) , ii 
Bien-Hoag (Bien-Hoa ; 
divided into (Xuan-LQc i! 
four provinces(Ba-Ra ;! 

(Hdn-Qv ~n ii 
Tay-Ninh i! 

'I Choloi;-Tan-an ji 
M~c-Hoa ·! 
Phong-Th~nh I 
M~_rr~.o-Go-C8ng Ii 
Ben-Tre 1r 

V!~h-Long-Sadec ii 
Tra-V_inh.... . ,.. ll 
Long-Xuyen-Chau-Boc p 
c~.n-Thd 11 

. ~ 1· 
B-• c-Lieu-8oc-Trs.ng ,l 

""' , ... " p 
R.;ch-Gia-Jig-Tien ii 
Gia~}nh tt 
Ca-M-".U 

? A- ,., 
T)1.u-B ..... ,u-M9t 

~ ,; 
1 0ection of :Dong-N:"?,i- 11, 
Thu'.<Jng and 1 section of il 
Binh-Thu~n (Ham-Tan- ·-

.. ) !t Tanh-J~inh ,, 
Con-Dao !! 

New N,-:i.me s 

S,-::igon 

Phu de-Tuy 

Bien-Hoa 
Long-Khanh 
Phiio'c-Lonf · 

'I , 

Binh-Long 
Tay-Ni nh 
Long-An 
K .... m "d ien-.1.l. ng 

· Kien-Phong 
Binh-Titdng 

.......... 411. 

Ki en-Hoa 
V!nh-Long 
V:tnh-Blnh 
P. .. J1-Giang 
Phong-Dinh 
Ba-Xuyen 
Kien-Glang 
Gia-Binh 
AP.-Xuyen 
Blnh-D;tdng 
Blnh...JI'uy 

Con-Sdn 

Co:ni tal - --

BiEln-Hoa 
Xuan-LOc 
PhU'dc-Blnh 
An-L9c 
Tay-Ninh 
Tan-An 
M~c-Hoa 
Cao-L~nh 
:Mjt-T31o 
True-Giang 
V!nh-Long 
Phu-Vinh 
Long-Xuyen 
CB,n-Thd 
Khanh-Hi..fog 
R ' ... fiCJ.1-GJ.a 
Gia-Binl1 ? • 
Quan-Long 

1 "-e .( P.-rn l.dng 
Ham-Tan 

C8n-Sdn 

Tb.e program to implement the above will be set up by the Secretary · 
of State for Interior before 1 J :: nua ry 1957. 

1 
J 

I 
I 

! 
j 
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I 
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Viet-Nam Presse of 23 October 1956, Evening Edition

New Boundaries and Names of Provinces in South Viet-Nem (Region)

According to Decree 143-NV, dated 22 October 1956, issued by the Presi-
dent of the Republic, the territory of South Viet-Nom now includes part of
the province of Binh-Thuan and is divided as follows:

a. The capital, Saigon
b. 22 provinces.

The boundaries of the capital and of the provinces will be modified as
well as their names, conforming to the table below:

New Names of the Administrative Units of South Viêt-nam

Former Names CapitalNew Names

Saigon-CholonI. Capital Saigon:

Provinces:II.

Bà-ria-Ving-T^u Phudc-LoPhude-Tuy1

Hoang-Se (Spratley)
(Bien-Hoa Bien-Hoa Bien-HoaBien-Hoa:2

Long-Khanh(Xuan-Loc Xuân-Locdivided into3
Phucc-BinhBà-Rá Phuoc-Longfour provinces4

Binh-Long(Hon-Quan An-Lôc5
Tay-Ninh Tây-Ninh6 Tay-Ninh
Cholon-Tan-an Tan-An7 Long-An

MOc-HoaM3c-Hoa Kien-Twong8

Kien-Phong Cao-LanhPhong-Thanh9
Dinh-TuongMy-Tho-Go-Cong My-Tho10
Kien-Hoa Truc-GiangBen-Tre11

Vinh-Long-Sadéc VInh-Long12 VInh-Long
Vinh-Binh Phú-VinhTra-Vinh13

Long-Xuyên-Chau-Doc Long-XuyênAn-Giang14
CAn-Tho Can-ThoPhong-Dinh15
Bac-Lieu-Soc-Trang Khanh-HungBa-Xuyên16
Roch-Gia-Ha-Tien Rach-GiaKien-Giang17

18 Gia-Dinh Gia-Dinh Gia-Dinh
Ca-Mou An-Xuyên Quan-Long19

Binh-D:fdng Phú-CuongThu-D3u-Mot20
Ham-TânBinh-Tuy1 section of Dong-Noi-21

Thugng and 1 section of
Binh-Thuan (Hem-Tan-
Tanh-Linh)

Côn-Son Côn-SonCôn-Dao22

The program to implement the above will be set up by the Secretary
of State for Interior before 1 January 1957.



ORDINANCE NO. 57 OF OCTOBER 22, 1956 
SETTINJ- FORTH THE REGULATIONS FCR THE 

AGRARIAN REFORJVI 

TITLE I 

General Dispositions 

ARTICLE I.- The Agrarian Reform established by this 
Ordinance has for its object: 

- the equitable distribution of the land. 
- the provision to tenant farmers of means to become small 

owners. 
- the development of agricultural production. 
- and the 9rientation of large landowners towards industrial 

activities. 

TITLE II 

Means of application of the Agrarian Reform 

CHAPTER I 

Applicability £[the Expropriation and Limitation of Rural Property 

ARTICLE 2.- These agrarian reform regulations affect private­
ly -owned abandoned land suitable for rice cultivation and land un­
der cultivation in excess of the maximum area that landowners are 
lawfully allowed to retain. 

ARTICLE 3.- The maximum area that landowners may retain is 
fixed at 100 hectares. The land,owners have the right to select this 
land, but within the retention limit allowed. 

The retained portion of land may 
would be detrimental to cultivation. 
land-owners have the right to exploit 
fixed at 30 hectares. 

form a single lot if partition 
The maximum area which the 
directly for themselves is 

ARTICLE 4.- The above-mentioned Articles 2 and 3 are not 
applied to the following types of land: 

a. Rice land suitable for the cultivation of crops other 
than rice, particularly for the cultivation of industrial crops, 
even if the area exceeds the retention limit set by Article 3, on 

ORDINANCE NO. 57 OF OCTOBER 22, 1956
SETTING FORTH THE REGULATIONS FOR THE

AGRARIAN REFORM

TITLE I

General Dispositions

ARTICLE I.- The Agrarian Reform established by this
Ordinance has for its object:

- the equitable distribution of the land.
- the provision to tenant farmers of means to become small

owners.
- the development of agricultural production.
- and the orientation of large landowners towards industrial

activities.

TITLE II

Means of application of the Agrarian Reform

CHAPTER I

Applicability of the Expropriation and Limitation of Rural Property

ARTICLE 2. - These agrarian reform regulations affect private-
ly -owned abandoned land suitable for rice cultivation and land un-
der cultivation in excess of the maximum area that landowners are
lawfully allowed to retain.

ARTICLE 3 . - The maximum area that landowners may retain is
fixed at 100 hectares. The landowners have the right to select this
land, but within the retention limit allowed.

The retained portion of land may form a single lot if partition
would be detrimental to cultivation. The maximum area which the
land-owners have the right to exploit directly for themselves is
fixed at 30 hectares.

ARTICLE 4. - The above-mentioned Articles 2 and 3 are not
applied to the following types of land:

a. Rice land suitable for the cultivation of crops other
than rice, particularly for the cultivation of industrial crops,
even if the area exceeds the retention limit set by Article 3, on



the condition that the landowners shift the form of cultivation 
of this land within a period not to exceed one year from the date 
of the promulgation of this Ordinance. 

b. Land unde r established cultivation, whether on leased 
or owned by private persons, ' devoted to the culture of industrial 
crops such as coffee, rubber, sugar cane, tobacco, fruit trees, 
etc., for domestic use or export, even if the area exceeds 100 ha. 

c. Concession-lands on which are loc ated r esidential 
buildings or factories, as well as model farms. 

d. Land devoted to pasture for animals of any livestock 
farm, on condition that these farms function in a permanent manner. 

e. Protected forests. 

ARTICLE 5.- The provisions of the present Ordinance are not 
applicable to entailed land, (h%u dien) nor to land and buildings 
bequeathed by ancestors of tQe present owners and intended for pri­
vate ancestor worship (tu audngJ. 

A special committee will fix the area of the parcels mentioned 
above according to the loc ality and the quality of the land, but 
that area cannot exceed 15 hectares. The owners rr0y directly farm 
the l and themselves. 

ARTICLE 6.- This Ordinance is to be implemented without 
exemption either for private ·persons or l e a l persons, or for nati­
ves or aliens. 

ARTICLE 7.- Parcels recorded in the real est ate register in 
the name of the same owner are considered as a single personal 
property. 

ARTICLE 8.- When any l a ndowner comes under the terms of the 
agrarian reform law he mrty continue to collect his r ent until the 
end of the agricultural season of the year during which expropria-
tion has t aken place. · 

ARTICLE 9.- Any certificate of ownership rights, real estate 
securities, and mo rtgages which are not dated prior to the date of 
promulgation of the· present Ordinance a re considered ns null and 
void. 

ARTICIE 10.- In the case · of a transfer of o~mership right s 
arising from death after the promulgation of the present Ordinance, 
the estate shall be considered as a single property subject to the 
provisions of the present Ordinanc e. 

-2.-

the condition that the landowners shift the form of cultivation
of this land within a period not to exceed one year from the date
of the promulgation of this Ordinance,

b. Land under established cultivation, whether on leased
or owned by private persons, devoted to the culture of industrial
crops such as coffee, rubber, sugar cane, tobacco, fruit trees,
etc., for domestic use or export, even if the area exceeds 100 ha.

C. Concession-lands on which are located residential
buildings or factories, as well as model farms.

d. Land devoted to pasture for animals of any livestock
farm, on condition that these farms function in a permanent manner.

e. Protected forests.

ARTICLE 5.- The provisions of the present Ordinance are not
applicable to entailed land, (hãu dien) nor to land and buildings
bequeathed by ancestors of the present owners and intended for pri-
vate ancestor worship (tu drong).

A special committee will fix the area of the parcels mentioned
above according to the locality and the quality of the land, but
that area cannot exceed 15 hectares. The owners may directly farm
the land themselves.

ARTICLE 6. - This Ordinance is to be implémented without
exemption either for private persons or legal persons, or for nati-
ves or aliens.

ARTICLE 7. - Parcels recorded in the real estate register in
the name of the same owner are considered as a single personal
property.

ARTICLE 8 - When any landowner comes under the terms of the
agrarian reform law he may continue to collect his rent until the
end of the agricultural season of the year during which expropria-
tion has taken place.

ARTICLE 9 - Any certificate of ownership rights, real estate
securities, and mortgages which are not dated prior to the date of
promulgation of the present Ordinance are considered as null and
void.

ARTICLE 10. - In the case of a transfer of ownership rights
arising from death after the promulgation of the present Ordinance,
the estate shall be considered as a single property subject to the
provisions of the present Ordinance.
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CHAPTER II 

Beneficiari es o~ the. ~~rarian ReforJ!! l aw 

ARTICLE 11.- Elibible for land 2.re a ll Vietnamese of both 
sexes who are at l east 21 years of age a nd single , o r marri ed and 
over 18 years of age , save those cultivators -who, profiting by 
recent events, have illegally occupied land and have not signed 
f a rm lease contracts or pa id eit her rent or land tax duri ng the 
past year, and who r efuse to pay them hy Mar ch 31, 1957. 

ART ICLE 12.- The l a nd to be divided shall be allott?~ rr : ord­
ing to the following prio:~ity : 

1. Cultivators who are now residing i n the ar ea ; tenants 
and agricultural workers who h ave worked there for over t wo years. 

2. Spo uses or direct relatives of thos e who died or 
were incapacitated in the liberati on or the pacification of bhe 
country. 

3. Refugees or those r ec l aiming their howes . 

4. Unemployed • 

5. Married small lando~mers with over 5 children, having 
l ess than 3 hectares of land ; but no such family be . a llot ... ,r:d l End 
in excess of 5 hectares. 

6. Tho se owning no land. 

ARTICLE 13. - The po rt ion of the l and int ended to be a llo tted 
will be transferred to the r ecipient at the end of the agr icultura l 
season in the ye a r in which this Ordinance becomes effecti ve . 

Where this portion of land is encumbered by mortgage or used 
as a guarantee, the expro r pi at ion is naturally efficient for an 
a rrangement to clear the status of such land, and the creditor will 
be compe nsated by the same process as the l andovmer, but the com­
pensation to be paid to the le'ndo1tmer· will be reduced by the amount 
paid to the creditor . 

ARTICLE 14.- In th e interval before the f or mal transfer of 
registered title , the l and to be redistributed is to be provisional­
ly registered in the name of the recipient, who must pay for it by 
yearly installments over a maximum of 6 ye:i.rs. The first insta2-l­
ment must be paid aft er the hL1.rvest of the year fo l lowj_ng the year 
in which he took possess ion of the l and . In the course of the 6 
ye a r payment period , title to t he l and remains v:rith the s t at e . 

-J -

CHAPTER II

Beneficiaries of the Agrarian Reform law

ARTICLE ll. Eligible for land are all Vietnamese of both
sexes who are at least 21 years of age and single, or married and
over 18 years of age, save those cultivators who, profiting by
recent events, have illegally occupied land and have not signed
farm lease contracts or paid either rent or land tax during the
past year, and who refuse to pay them by March 31, 1957.

ARTICLE 12 - The land to be divided shall be allotted record-

ing to the following priority:

1. Cultivators who are now residing in the area; tenants
and agricultural workers who have worked there for over two years.

2. Spouses or direct relatives of those who died or
were incapacitated in the liberation or the pacification of the
country.

3. Refugees or those reclaiming their homes.

4. Unemployed.

5. Married small landowners with over 5 children, having
than 3 hectares of land; but no such family be. allotted landless

in excess of 5 hectares.

6. Those owning no land.

ARTICLE 13 - The portion of the land intended to be allotted
will be transferred to the recipient at the end of the agricultural
season in the year in which this Ordinance becomes effective,

Where this portion of land is encumbered by mortgage or used
as a guarantee, the exprorpiation is naturally efficient for an
arrangement to clear the status of such land, and the creditor will
be compensated by the same process as the landowner, but the com-
pensation to be paid to the landowner will be reduced by the amount
paid to the creditor.

ARTICLE 14 In the interval before the formal transfer of
registered title, the land to be redistributed is to be provisional-
ly registered in the name of the recipient, who must pay for it by
yearly installments over a maximum of 6 years. The first install-
ment must be paid after the harvest of the year following the year
in which he took possession of the land. In the course of the 6
year payment period, title to the land remains with the state.
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The sale price of .this lc:.nd will be c~i.lcule.ted c_ccording. to 
the compensation the state pays to the owner, excluding the inte­
rest of 3 per cent provided in paragraph 3, Article 21. 

ARTICLE 15. - Within one ye2.r from the date of taking posses­
sion of the rice land, the new owner must ~ut under cultivation 
the whole area he agreed to purchase . In addition, he must partici­
pate in the program of agricultural development, cooperative exten­
sion , and various activities in the common interest. In case he 
fails to fulfill these engagements, the state may repossess the rice­
field in accordance with the sanctions provided in Title IV. 

ART ICLE 16.- After being allocated, land cannot be rented, 
mortgaged, resold, or devoted to non- agricultural purposes for a 
ten year period. 

ARTICLE 17.- Properties comprising residences or farm build­
ings occupied by the beneficiaries of the . agrarian reform continue 
to belong to the owners affected by this program. These _ buildings 
will be expropriated by the st c.te and sold to the occupants for 
compensation to be paid over a 10 year period9 

ART ICLE 18.- The sale price of the buildings mentioned in 
Artic l e 17 will be fixed at their current value, a deduction being 
made for depreciation up· to the time they are evaluated. 

ART ICLE 19.- The buildings mentioned in Article 17 may not 
be moved and their recipients may not resell them until their value 
has been entirely repaid. 

CHAPTER III 

Compensat ion to Landlords 

ARTICLE 20.- Every l andlord whose lands are expropriated by 
the state by virtue of the provisions of the present O~dinance 
shall be ent itled to compe·nsation from the state according to the 
current value of his l&nd which ·will be determined by a spec i al 
committee to be established by a decree . 

If the land and the usufructuary right belong to two different 
persons, the proportion of the ~ompensation paid to each of them 
will be fixed by the committee mentioned r:..bove. 

ARTICLE 21.- The compensation shall be paid as follows: 

a . Ten percent of the value of the expropriated land 
will be paid in cash. 

-1+-

The sale price of this land will be calculated according to
the compensation the state pays to the owner, excluding the inte-
rest of 3 per cent provided in paragraph 3, Article 21.

ARTICLE 15 - Within one year from the date of taking posses-
sion of the rice land, the new owner must put under cultivation
the whole area he agreed to purchase. In addition, he must partici-
pate in the program of agricultural development, cooperative exten-
sion, and various activities in the common interest. In case he
fails to fulfill these engagements, the state may repossess the rice-
field in accordance with the sanctions provided in Title IV.

ARTICLE 16.- After being allocated, land cannot be rented,
mortgaged, resold, or devoted to non-agricultural purposes for a
ten year period.

ARTICLE 17 - Properties comprising residences or farm build-
ings occupied by the beneficiaries of the agrarian reform continue
to belong to the owners affected by this program. These buildings
will be expropriated by the state and sold to the occupants for
compensation to be paid over a 10 year period.

ARTICLE 18 - The sale price of the buildings mentioned in
Article 17 will be fixed at their current value, a deduction being
made for depreciation up to the time they are evaluated.

ARTICLE 19:- The buildings mentioned in Article 17 may not
be moved and their recipients may not resell them until their value
has been entirely repaid.

CHAPTER III

Compensation to Landlords

ARTICLE 20. - Every landlord whose lands are expropriated by
the state by virtue of the provisions of the present Ordinance
shall be entitled to compensation from the state according to the
current value of his land which will be determined by a special
committee to be established by a decree.

If the land and the usufructuary right belong to two different
persons, the proportion of the compensation paid to each of them
will be fixed by the committee mentioned above.

ARTICLE 21 - The compensation shall be paid as follows:

a. Ten percent of the value of the expropriated land
will be paid in cash.
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b. The remainder will be paid by reg ist e red non-trans­
fera ble government bonds gus.ranteed by the state bearirig an a·nnual 
int e r e st of J percent and e <,1ortized in 12 ye 2rs. ,. 

ARTICLE 22 . - The aforesaid bonds may be pledgErland are legal 
tender for mortgc.ge debts contr2.cted with the Agriculti_,lral Cr 0dit 
Agency , for paying land and inheritance taxes owed on the expropria­
ted l a nds , and for subscription to securities of any enterprises 
croe.ted by the ste_te in the framework of a program of national eco­
nomic deve l opment . 

TITLE III 

A~rarian Reform A~encie~ 

J:lRTICLE 23. - The Department of Agrerian Reform will be respon­
sible for the implementation of the agrarian reform program . 

ARTICLE 24 . - A council on Agrarian Reform wi l l be established 
to supervise all operations carried out during the implementation 
of the present Ordina nce and to settle a ny questions reised by the 
organisms , committees , or p3.rties conc e rned in the implementation 
of the present Ordinance . 

ARTICIE 25 . - A decree wi ll est.:i.blish committees and local 
sub- comrnittee·s in charge of studying and proposing solutions r ela ·­
ted to the following i tems : 

a. Elaboration of r0gulRtions to irnplemen t the agrariu.n 
reform program . 

b . Drawing up of a sche dul-e of l ands subject to the 
agrnrian reform progr2In . 

c . Determination of the maximum area of the land reserved 
to 2.ncestor worsJr.-iI' ,:,ir: provid.od in Art,1Cl8 5. 

d . Supe rvision of the administration, expropriation 
operations, e stabl ishment of r e tention areas, and al locat ion of 
l ands. 

e . Notification of persons involved by the implementation 
of the present Ordinance . 

f . Seitlement of dame~e claims in accordance with the 
provisions of the present Ordin~nce 

g . Issua nce of title to new l and owners. 

h. Signature of contracts with expropriated l andlords. 
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b. The remainder will be paid by registered non-trans-
ferable government bonds guaranteed by the state bearing an annual
interest of 3 percent and emortized in 12 years.

ARTICLE 22. - The aforesaid bonds may be pledged and are legal
tender for mortgage debts contracted with the Agricultural Credit
Agency, for paying land and inheritance taxes owed on the expropria-
ted lands, and for subscription to securities of any enterprises
created by the state in the framework of a program of national eco-
nomic development.

TITLE III

Agrarian Reform Agencies

ARTICLE 23.-- The Department of Agrarian Reform will be respon-
sible for the implementation of the agrarian reform program.

ARTICLE 24.- A council on Agrarian Reform will be established
supervise all operations carried out during the implementationto

of the present Ordinance and to settle any questions raised by the
organisms, committees, or parties concerned in the implementation
of the present Ordinance.

ARTICLE 25 - A decree will establish committees and local
sub-committees in charge of studying and proposing solutions rela-
ted to the following items:

a. Elaboration of regulations to implement the agrarian
reform program.

b. Drawing up of a schedule of lands subject to the
agrarian reform program.

Determination of the maximum area of the land reservedC.
ancestor worshin 25 provided in Article 5.to

d. Supervision of the administration, expropriation
operations, establishment of retention areas, and allocation of
lands.

e. Notification of persons involved by the implementationof the present Ordinance.

f. Settlement of damage claims in accordance with the
provisions of the present Ordinance

g. Issuance of title to new land owners.

h. Signature of contracts with expropriated landlords.
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i. Submission of the report on operations to the 
National Council "on Agrarian Reform every three months. 

ARTICLE 26 .- Agrarian tribunals vvill be instituted in · each 
province or g roup of provinces t ·o hear actions arising out of vio­
lation of the l aw or to hear law suits occuring during the imple­
mentation of the present Ordinance. A decree will fix the compo­
sition, powers, and procedures of these tribunals. 

TITLE IV 

Penalties 

ARTICLE 27.- Any person acting to obstruct OT impede the 
implementation of the present Ordinance shall be ::_ia_') le to impri­
sonment of 6 months to 2 years or to a fine of 15, 000 to 120) 000 
pie,sters. 

ART ICLE 28. - Any landowrn:0rs who oppose the irnpl8mentation 
of the present Ordinc:rncc by violent or other illega l means will be 
expropriated to the limit of their property without pre judice to 
the consfication of the price of the expropriated land. 

ARTI CLE 29. - Any l andowners who attempt to reduce the va lue 
of the expropri 2ted lands, reduce soil fertility, destroy bµildings, 
or imp ede normal cultivation will be liable to a fine of 10.000 
to 50, 000 piasters or to imprisonment of 3 to 6 months. ·· 

ARTIC LE JO.- In case of neg ligence shown in the cultivation 
of the al loc ated l ands which h ave not been wholly pai d for or of 
insolvency on the part of the new owner, the Government shall have 
the right to take back these l ands without reimbursing the install­
ments paid and to apply the penalties proyided for in Article 27. 

TITLE V. 

Final Provisions 

ARTICLE 31.- The provisions of this Ordinance are of nublic 
nature. 

ARTICLE 32.- In order to cover the expenditures occasioned 
by the administration and the execution of the Agrarian Reform 
program , there shall be instituted a n autonomous fund the establish~ 
ment and the auditing system of which shall be determined by 2. 

decree. 
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i. Submission of the report on operations to the
National Councilron Agrarian Reform every three months,

ARTICLE 26.- Agrarian tribunals will be instituted in each

province or group of provinces to hear actions arising out of vio-
lation of the law or to hear law suits occuring during the imple-
mentation of the present Ordinance. A decree will fix the compo-
sition, powers, and procedures of these tribunals.

TITLE IV

Penalties

ARTICLE 27 - Any person acting to obstruct or impede the
implementation of the present Ordinance shall be liable to impri-
sonment of 6 months to 2 years or to a fine of 15,000 to 120,000
piasters.

ARTICLE 28. - Any landowners who oppose the implementation
of the present Ordinance by violent or other illegal means will be
expropriated to the limit of their property without prejudice to
the consfication of the price of the expropriated land.

ARTICLE 29. - Any landowners who attempt to reduce the value
of the expropriated lands, reduce soil fertility, destroy buildings,
or impede normal cultivation will be liable to a fine of 10,000
to 50,000 piasters or to imprisonment of 3 to 6 months.

ARTICLE 30.- In case of negligence shown in the cultivation
of the allocated lands which have not been wholly paid for or of
insolvency on the part of the new owner, the Government shall have
the right to take back these lands without reimbursing the install-
ments paid and to apply the penalties provided for in Article 27.

TITLE V.

Final Provisions

ARTICLE 31 - The provisions of this Ordinance are of public
nature.

ARTICLE 32 - In order to cover the expenditures occasioned
by the administration and the execution of the Agrarian Reform
program, there shall be instituted an autonomous fund the establish-
ment and the auditing system of which shall be determined by a
decree.
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i.RTICIB 33. - The modalities of carrying out of this ordinan­
ce shall be de t ermined by a decree . 

ARTICLE 34 .- All ordinen ces , orders, decisions, regulat i ons 
mor e particularly ordinance No. 21 of June 4, 1953, whose provisions 
are in conflict with those of ·this ordinance a r e r e scinded. 

ARTICLE 35.- The present ordin~nce sh~ll take effect as of 
the date of its promulgation and shall be published in the Official 
Journal of the Republic of Vietnam. 

Done at Sa igon the 22 October 1956 
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.RTICLE 33 .
- The modalities of carrying out of this ordinan-

ce shall be determined by a decree.

ARTICLE 34 - All ordinances, orders, decisions, regulations
more particularly ordinance No. 21 of June 4, 1953, whose provisions
are in conflict with those of this ordinance are rescinded.

ARTICLE 35 - The present ordinance shall take effect as of
the date of its promulgation and shall be published in the Official
Journal of the Republic of Vietnam.

Done at Saigon the 22 October 1956
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